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Résumé de l'article
Cet article précise la "vraie" nature d'une définition terminologique. Dans un
premier temps, on montre que les ouvrages de référence sur la langue ne
peuvent être classifies par le type de définition qu'ils utilisent ni du point de
vue de la composition, ni de celui de la structure mais bien du point de vue de
sa finalité. On étudie ensuite la nature spécifique de la définition
terminologique en tant que structure relationnelle des concepts; puis on
présente une façon de formuler ce type de définition à l'aide d'éléments
d'inclusion et de distinction pour ensuite définir le degré d'exhaustivité qu'elle
doit posséder pour pouvoir faire comprendre un concept donné en plus de
permettre l'utilisation de ce concept dans un but spécifique. Enfin, on décrit le
thésaurus terminologique comme le produit de référence sur la langue le plus
approprié pour l'indexation des termes en terminologie et en documentation.
Les exemples sont tirés de documents professionnels,

https://apropos.erudit.org/fr/usagers/politique-dutilisation/
https://www.erudit.org/fr/
https://www.erudit.org/fr/
https://www.erudit.org/fr/revues/meta/
https://id.erudit.org/iderudit/003401ar
https://doi.org/10.7202/003401ar
https://www.erudit.org/fr/revues/meta/1996-v41-n3-meta178/
https://www.erudit.org/fr/revues/meta/





























